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בַּיּ֣וֹם1
в–день
H3117

הַה֡וּא
тот
H1931

ד יִפְקֹ֣
посетит

יְהוָה֩
ЙХВХ
H3068

בְּחַרְב֨וֹ  
мечом–Своим
H2719

ה הַקָּשָׁ֜
тяжёлым
H7186

וְהַגְּדוֹלָה֣
и–великим

ה חֲזָקָ֗ וְהַֽ
и–сильным
H2389

עַל֤
את

֙ לִוְיָתָן
левиафана
H3882

נָחָשׁ֣
змея
H5175

חַ בָּרִ֔
бегущего
H1281

֙ וְעַל
תא–�

ן לִוְיָתָ֔
левиафана
H3882

נָחָ֖שׁ
змея
H5175

עֲקַלָּת֑וֹן
извивающегося
H6129

ג וְהָרַ֥
и–убьёт
H2026

אֶת־
את
H0853

הַתַּנִּ֖ין
дракона

ר אֲשֶׁ֥
который

ם׃ בַּיָּֽ
в–море
H3220

ס
ס

В тот день поразит Господь мечом Своим тяжелым, и большим и крепким, левиафана, змея прямо 
бегущего, и левиафана, змея изгибающегося, и убьет чудовище морское.

בַּיּ֖וֹם2
в–день
H3117

הַה֑וּא
тот
H1931

רֶם כֶּ֥
виноградник
H3754

מֶד   חֶ֖
прекрасный
H2531

עַנּוּ־
воспевайте–

הּ׃ לָֽ
его

В тот день воспойте о нем - о возлюбленном винограднике:

אֲנִי3֤
Я
H0589

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

הּ צְרָ֔ נֹֽ
охраняю–его
H5341

ים לִרְגָעִ֖
каждое–мгновение
H7281

נָּה אַשְׁקֶ֑
поливаю–его
H8248

פֶּ֚ן
чтобы–не
H6435

ד יִפְקֹ֣
посетил

יהָ עָלֶ֔
его

לַ֥יְלָה
ночью
H3915

וָי֖וֹם
и–днём
H3117

נָּה׃ אֶצֳּרֶֽ
охраняю–его
H5341

Я, Господь, хранитель его, в каждое мгновение напояю его; ночью и днем стерегу его, чтобы кто не 
ворвался в него.

חֵמָ֖ה4
гнева
H2534

אֵי֣ן
нет
H0369

לִ֑י
у–Меня

י־ מִֽ
кто–
H4310

נִי יִתְּנֵ֜
даст–Мне
H5414

יר שָׁמִ֥
терновник
H8068

שַׁיִ֙ת֙
и–волчец
H7898

ה בַּמִּלְחָמָ֔
в–битве
H4421

אֶפְשְׂעָ֥ה
пойду–против
H6585

בָ֖הּ
них

נָּה אֲצִיתֶ֥
сожгу–их
H6702

חַד׃ יָּֽ
вместе

Гнева нет во Мне. Но если бы кто противопоставил Мне в нем волчцы и терны, Я войною пойду против 
него, выжгу его совсем.

א֚ו5ֹ
или

יַחֲזֵק֣
пусть–ухватится
H2388

י בְּמָעוּזִּ֔
за–убежище–Моё
H4581

ה יַעֲשֶׂ֥
пусть–заключит

שָׁל֖וֹם
мир
H7965

לִ֑י
со–Мной

שָׁל֖וֹם
мир
H7965

יַֽעֲשֶׂה־
пусть–заключит–

י׃ לִּֽ
со–Мной

Разве прибегнет к защите Моей и заключит мир со Мною? тогда пусть заключит мир со Мною.
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הַבָּאִים6֙
в–грядущие–дни
H0935

יַשְׁרֵ֣שׁ
укоренится
H8327

ב יַֽעֲקֹ֔
Йааков
H3290

יץ יָצִ֥
расцветёт

ח וּפָרַ֖
и–распустится

יִשְׂרָאֵל֑
Йисраэль
H3478

וּמָלְא֥וּ
и–наполнят
H4390

פְנֵי־
лицо–
H6440

תֵבֵ֖ל
вселенной
H8398

ה׃ תְּנוּבָֽ
плодами
H8570

ס
ס

В грядущие дни укоренится Иаков, даст отпрыск и расцветет Израиль; и наполнится плодами вселенная.

ת7 הַכְּמַכַּ֥
разве–как–поражением
H4347

הוּ מַכֵּ֖
поразившего–его
H5221

הוּ הִכָּ֑
поражён–он
H5221

אִם־
или–

רֶג כְּהֶ֥
как–убийство
H2027

הֲרֻגָי֖ו
убитых–его
H2026

ג׃ הֹרָֽ
убит
H2026

Так ли Он поражал его, как поражал поражавших его? Так ли убивал его, как убиты убивавшие его?

בְּסַּאסְּאָ֖ה8
мерой–за–мерой
H5432

בְּשַׁלְחָהּ֣
при–отсылании–её
H7971

תְּרִיבֶנָּ֑ה
споришь–с–ней
H7378

הָגָה֛
удалил
H1898

בְּרוּח֥וֹ
духом–Своим
H7307

ה הַקָּשָׁ֖
сильным
H7186

בְּי֥וֹם
в–день
H3117

ים׃ קָדִֽ
восточного–ветра
H6921

Мерою Ты наказывал его, когда отвергал его; выбросил его сильным дуновением Своим как бы в день 
восточного ветра.

ן9 לָכֵ֗
потому

בְּזאֹת֙
через–это
H2063

ר יְכֻפַּ֣
искупится

ן־ עֲוֹֽ
беззаконие–
H5771

ב יַעֲקֹ֔
Йаакова
H3290

וְזֶ֕ה
и–это
H2088

כָּל־
весь–
H3605

י פְּרִ֖
плод
H6529

הָסִ֣ר
удаления
H5493

חַטָּאת֑וֹ
греха–его

׀בְּשׂוּמ֣וֹ 
когда–сделает–он

כָּל־
все–
H3605

אַבְנֵי֣
камни
H0068

חַ מִזְבֵּ֗
жертвенника
H4196

כְּאַבְנֵי־
как–камни–
H0068

גִר֙
известняка
H1615

מְנֻפָּצ֔וֹת
разбитые

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

מוּ יָקֻ֥
восстанут

ים אֲשֵׁרִ֖
ашеры
H0842

ים׃ וְחַמָּנִֽ
и–хамманим
H2553

И чрез это загладится беззаконие Иакова; и плодом сего будет снятие греха с него, когда все камни 
жертвенников он обратит в куски извести, и не будут уже стоять дубравы и истуканы солнца.

י10 כִּ֣
ибо

עִ֤יר
город

בְּצוּרָה֙
укреплённый
H1219

ד בָּדָ֔
одиноким
H0910

נָוֶ֕ה
жилище

ח מְשֻׁלָּ֥
оставленное
H7971

וְנֶעֱזָב֖
и–брошенное

ר כַּמִּדְבָּ֑
как–пустыня

ם שָׁ֣
там
H8033

יִרְעֶ֥ה
будет–пастись

עֵגֶ֛ל
телёнок
H5695

ם וְשָׁ֥
и–там
H8033

ץ יִרְבָּ֖
будет–лежать
H7257

ה וְכִלָּ֥
и–истребит
H3615

יהָ׃ סְעִפֶֽ
ветви–её
H5585

Ибо укрепленный город опустеет, жилища будут покинуты и заброшены, как пустыня. Там будет пастись 
теленок, и там он будет покоиться и объедать ветви его.
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ש11ׁ בִּיבֹ֤
когда–высохнут
H3001

קְצִירָהּ֙
ветви–её

רְנָה תִּשָּׁבַ֔
сломаются
H7665

ים נָשִׁ֕
женщины
H0802

בָּא֖וֹת
придущие
H0935

מְאִיר֣וֹת
зажгут
H0215

אוֹתָ֑הּ
его
H0853

י כִּ֣
ибо

א ֹ֤ ל
не
H3808

עַם־
народ–

בִּינוֹת֙
разумный
H0998

ה֔וּא
он
H1931

עַל־
потому–

֙ כֵּן
этому

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

יְרַחֲמֶנּ֣וּ
помилует–его
H7355

הוּ עֹשֵׂ֔
Сотворивший–его

וְיֹצְר֖וֹ
и–Создавший–его
H3335

א ֹ֥ ל
не
H3808

נּוּ׃ יְחֻנֶּֽ
пощадит–его

ס
ס

Когда ветви его засохнут, их обломают; женщины придут и сожгут их. Так как это народ безрассудный, то не 
сжалится над ним Творец его, и не помилует его Создатель его.

וְהָיָה12֙
и–будет
H1961

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

הַה֔וּא
тот
H1931

ט יַחְבֹּ֧
будет–обивать
H2251

יְהוָה֛
ЙХВХ
H3068

לֶת מִשִּׁבֹּ֥
от–колосьев

הַנָּהָ֖ר
реки
H5104

עַד־
до–
H5704

נַחַ֣ל
потока

מִצְרָ֑יִם
Мицраима
H4714

ם וְאַתֶּ֧
и–вы

תְּלֻקְּט֛וּ
будете–собраны
H3950

לְאַחַ֥ד
по–одному
H0259

אֶחָ֖ד
одному
H0259

בְּנֵי֥
сыны

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Йисраэля
H3478

ס
ס

Но будет в тот день: Господь потрясет все от великой реки до потока Египетского, и вы, сыны Израиля, 
будете собраны один к другому;

׀וְהָיָה֣ 13
и–будет
H1961

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

הַה֗וּא
тот
H1931

֮ יִתָּקַע
затрубит
H8628

בְּשׁוֹפָר֣
в–шофар
H7782

֒ גָּדוֹל
великий

אוּ וּבָ֗
и–придут
H0935

בְדִים֙ הָאֹֽ
погибающие
H0006

בְּאֶרֶ֣ץ
в–земле
H0776

אַשּׁ֔וּר
Ашшура
H0804

ים וְהַנִּדָּחִ֖
и–изгнанные
H5080

בְּאֶרֶ֣ץ
в–земле
H0776

מִצְרָ֑יִם
Мицраима
H4714

וְהִשְׁתַּחֲו֧וּ
и–поклонятся
H7812

לַיהוָה֛
ЙХВХ
H3068

בְּהַ֥ר
на–горе
H2022

דֶשׁ הַקֹּ֖
святости
H6944

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
в–Йерушалаиме
H3389

и будет в тот день: вострубит великая труба, и придут затерявшиеся в Ассирийской земле и изгнанные в 
землю Египетскую и поклонятся Господу на горе святой в Иерусалиме.
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